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por Katelyn Do, Emewodesh 
Eshete y Mikhail Zinshteyn

L a s  u n i v e r s i d a d e s 
privadas en California, con 
sus clases más pequeñas y su 
prestigiosa reputación, son 
atractivas, pero para los es-
tudiantes de bajos ingresos, 
los costos son significativos. 
Después de la ayuda finan-
ciera, los estudiantes pueden 
pagar $30,000 o más en su 
primer año, aunque muchos 
dependen de las becas Pell. 
A pesar del alto precio, al-

by Katelyn Do, Emewodesh 
Eshete, and Mikhail Zin-

shteyn

Private colleges in Cali-
fornia, with their smaller 
class sizes and prestigious 
reputations, are appealing, 
but for low-income students, 
the costs are significant. Af-
ter financial aid, students 
can pay $30,000 or more in 
their first year, even though 
many rely on Pell Grants. 
Despite the high price, 

by the El Reportero’s wire 
services

An “undoubtable tri-
umph” for President Clau-
dia Sheinbaum. The Mexi-
can president is a “very 
intell igent” polit ician. 
Sheinbaum “played it well.”

Praise for Mexico’s first 
female president rolled in 
on Monday after she an-
nounced a deal with United 
States President Donald 
Trump that included a one-
month postponement of the 
25 percent tariff the U.S. 
planned to impose on Mexi-
can exports starting Tuesday.

At least temporarily, 
the deal averted a crisis for 
Mexico’s economy, heavily 
dependent on exports to the 
U.S. As part of the agree-
ment, Sheinbaum agreed 
to bolster security at the 
northern border with 10,000 
National Guard troops “to 
avoid the trafficking of drugs 
from Mexico to the United 
States, in particular fentanyl.”

por los servicios de noticias 
de El Reportero

Un “tr iunfo indud-
able” para la presidenta 
Claudia Sheinbaum. La 
presidenta mexicana es una 
política “muy inteligente”. 
Sheinbaum “jugó bien”.

Los elogios para la 
primera presidenta de Méxi-
co llegaron el lunes después 
de que anunciara un acuerdo 
con el presidente de Esta-
dos Unidos, Donald Trump, 
que incluía un aplazamiento 
de un mes del arancel del 
25 por ciento que Estados 
Unidos planeaba imponer 
a las exportaciones mexi-
canas a partir del martes.

Al menos temporal-
mente, el acuerdo evitó 

Washington bill would jail priests for not 
breaking Seal of Confession: ‘No exemption’

by HRS Editors

01/30/2025 - Winter 
brings shorter days, colder 
temperatures, and reduced 
sunlight, which can lead to 
lower vitamin D levels, low 
energy, and a weakened im-
mune system. Superfoods 
and adaptogens are natural 
solutions to combat these 
seasonal challenges. Su-
perfoods like wheat grass 
and functional mushrooms 
support detoxification, 
while adaptogens help 
the body manage stress, 
reduce fatigue, and main-
tain emotional balance.

As winter sets in, your 
body faces challenges such 

por los editores de hrs 

30/01/2025 - el invierno 
trae días más cortos, tem-
peraturas más frías y menos 
luz solar, lo que puede llevar 
a niveles bajos de vitami-
na d, falta de energía y un 
sistema inmunológico debil-
itado. los superalimentos y 
adaptógenos son soluciones 
naturales para combatir es-
tos desafíos estacionales. 
superalimentos como el 
pasto de trigo y los hongos 
funcionales apoyan la desin-
toxicación, mientras que 
los adaptógenos ayudan al 
cuerpo a manejar el estrés, 
reducir la fatiga y mantener 
el equilibrio emocional.

as weakened immunity, 
low energy, dry skin, and 
seasonal mood swings. Su-
perfoods and adaptogens 
can help you thrive during 
this season by supporting 
gut health, boosting energy, 
and fortifying your immune 
system. A well-rounded ap-
proach to self-care, which in-
cludes nutritious food, mind-
ful movement, and stress 
management, is essential for 
optimal well-being through-
out the colder months.

S u p e r f o o d s 
f o r  w i n t e r  d e t o x

Superfoods and adap-
togens can help detoxify 
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Proyecto de ley en Washington encarcelaría a sacerdotes 
por no romper el secreto de confesión: “No hay exención”

See WASHINGTON page 3

frentar casi un año de prisión, 
según un senador estatal 
demócrata en Washington.

El senador Noel Frame 
presentó una legislación que 
requiere que los sacerdotes 
católicos denuncien los 
abusos que escuchen en la 
confesión, diciendo que no 
habrá “ninguna exención”. 
Una audiencia sobre un 
proyecto de ley complemen-
tario en la Cámara de Rep-

Un senador estatal 
demócrata en Washing-
ton quiere ordenar que 
los sacerdotes cometan 
un delito excomulgable 
o enfrenten una pena de 
cárcel por no romper el sa-
grado secreto de confesión

por Matt Lamb

OLYMPIA, Washing-
ton (LifeSiteNews) — Los 
sacerdotes deberían romper 
el secreto de confesión o en-

rededor de 160,000 estudi-
antes universitarios asisten 
a instituciones privadas sin 
fines de lucro como Chap-
man University, Loyola 
Marymount University, 
Stanford y University of 
Southern California (USC).

En 2021-22, los estu-
diantes de primer año de 
bajos ingresos en Califor-
nia pagaron un promedio 
de $21,000 por solo un año 
en una universidad privada. 

about 160,000 undergradu-
ates attend private nonprofit 
institutions like Chapman 
University, Loyola Mary-
mount University, Stan-
ford, and the University of 
Southern California (USC).

In 2021-22, low-income 
freshmen in California paid 
an average of $21,000 for 
just one year at a private 
college. Adjusted for infla-
tion, this price has dropped 

A Democratic state sen-
ator in Washington wants 
to mandate that priests 
commit an excommuni-
cable offense or face jail 
time for not breaking the 
sacred Seal of Confession

by Matt Lamb

Winter detox tips using 
asuperfoods and adaptogens

Sheinbaum re-
ceives praise for
“overcoming” 
tariff negotiations 
with Trump

See COLLEGES page 5

Sheinbaum 
recibe elogios 
por“superar” 
las negociacio-
nes arancelarias 
con Trump

Consejos de detox de invierno usando 
superalimentos y adaptógenos

El alto costo de las universidades 
privadas: por qué los estudiantes 
de bajos ingresos aún las eligen

The high cost of private 
colleges: Why low-income 
students still choose them

con la llegada del in-
vierno, tu cuerpo enfrenta 
desafíos como un sistema 
inmunológico debilitado, 
baja energía, piel seca y 
cambios de humor estacio-

nales. los superalimentos y 
adaptógenos pueden ayud-
arte a prosperar durante 
esta temporada al apoyar 

OLYMPIA, Washington 
(LifeSiteNews) — Priests 
should break the Seal of 
Confession or face nearly 
a year in prison, accord-
ing to a Democratic state 
senator in Washington.

Sen. Noel Frame has 
introduced legis la t ion 
trying to make Catholic 

priests report abuse that 
they hear of during Con-
fession – saying there will 
be “no exemption.” A hear-
ing on a companion bill 
in the Washington House 
of Representatives is to-
day. A committee vote is 
scheduled for tomorrow.

While Frame said the 
bill  eliminates exemp-
tions, it actually singles 
out priests while protect-
ing other “privileged com-
munications.” Spouses, 
attorneys, and advocates 
for sexual assault victims 
retain their right to not dis-
close suspicions of abuse.

Priests face automatic 
excommunication for vio-
lating the confessional. 
Canon 1386 states, “A con-
fessor (priest) who directly 
violates the sacramental 
seal incurs a latae sententiae 
excommunication reserved 
to the Apostolic See.”

Last year, Frame worked 
with the Washington Catho-
lic Conference on a bill that 
would have created a “duty 
to warn law enforcement 
when they have reasonable 
cause to believe a child is at 
imminent risk of abuse or 
neglect, even if informed by 
penitential communication.”

At the time, Frame 
and the Catholic confer-
ence gave contradictory 
explanations for the bill. 
Frame told colleagues she 
wanted to eliminate all 
exemptions but said such 
a bill could not pass. The 
Catholic conference sup-
ported this bill fearing a 
broader law would pass, 
as LifeSiteNews reported.

This year, Frame is not 
working with the Catholic 
conference, which opposes 
her bill. She said she is a 
victim of childhood sexual 
abuse but not by a priest. She 
is a Catholic convert who 
said she has left the Church.

The bill exempts priests 
from being forced to testify 
but requires them to alert au-
thorities to potential abuse. 
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Trump cierra USAID para recuperar soberanía de EE.UU. y reducir gasto ----- 
Trump closes USAID to regain US sovereignty and reduce spending ---------
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El campus de la Universidad Loyola Marymount en el barrio de Westchester de Los Ángeles el 17 de enero de 2025. 
The Loyola Marymount University campus in the Westchester neighborhood of Los Angeles on January 17, 2025
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por Marvin Ramírez

La inmigración ha sido 
uno de los temas más po-
larizadores en la política 
estadounidense, particular-
mente durante la adminis-
tración de Donald Trump. Sin 
embargo, un problema recur-
rente en el discurso público es 
la falta de diferenciación en-
tre inmigrantes indocumen-
tados y aquellos con estatus 
legal. Esta ambigüedad en 
el lenguaje, promovida por 
los medios y algunos activ-
istas, ha generado confusión 
y temor innecesarios entre 
quienes forman parte de la co-
munidad inmigrante, ya sean 
ciudadanos, residentes per-
manentes o indocumentados.

Trump ha sido claro en 
su retórica y acción respecto 
a la inmigración. Sus políti-
cas, como el programa “Per-
manecer en México”, el in-

tento de derogar DACA y las 
redadas de ICE, han estado 
dirigidas contra los inmigran-
tes indocumentados. Sin em-
bargo, el uso indiscriminado 
de la palabra “inmigrantes” 
en titulares y coberturas noti-
ciosas ha distorsionado la per-
cepción pública, alimentan-
do la idea de que Trump 
busca deportar a todos los 
inmigrantes sin distinción.

El impacto de esta nar-
rativa es significativo. Los 
inmigrantes con documentos 
legales han sentido un temor 
injustificado de ser persegui-
dos. Al no hacer una distin-
ción clara entre inmigrantes 
legales e indocumentados, 
los medios de comunicación 
han contribuido a la ansie-
dad generalizada dentro de la 
comunidad inmigrante. Este 
lenguaje ha sido utilizado 
estratégicamente por grupos 
políticos para manipular la 

opinión pública, ya sea para 
retratar a Trump como un 
enemigo absoluto de los in-
migrantes o para minimizar el 
impacto de sus políticas sobre 
la población indocumentada.

El periodismo tiene la 
responsabilidad de informar 
con precisión. Cuando un 
medio de comunicación opta 
por el término genérico “in-
migrantes” sin especificar que 
son indocumentados, con-
tribuye a la desinformación. 
Los ciudadanos y residentes 
legales pueden malinterpre-
tar que están en peligro de 
deportación, lo cual no es el 
caso. Asimismo, esta con-
fusión obstaculiza el debate 
político racional, ya que se 
basa en percepciones er-
róneas en lugar de hechos.

La prensa debe adoptar 
un lenguaje más preciso al 

por Frank Wright y reportes 
de agencias de noticias

La batalla por recuperar 
la soberanía estadounidense 
ha tomado un giro dramáti-
co bajo Donald Trump, 
quien ha dado pasos sig-
nificativos para desmante-
lar la influencia del Estado 
Profundo globalista. Una 
medida clave ha sido su de-
cisión de cerrar la Agencia 
de los Estados Unidos para 
el Desarrollo Internacio-
nal (USAID), que durante 
décadas ha jugado un pa-
pel central en avanzar las 
agendas políticas de la élite 
global. Con un historial de 
desviar fondos de los con-
tribuyentes hacia proyectos 
controvertidos, USAID ha 
sido durante mucho tiempo 
un blanco de críticas. La 
medida de Trump de poner 
fin a las operaciones de la 
agencia marca un momento 

crucial en la lucha conti-
nua contra la influencia 
del Estado Profundo en la 
política exterior de EE. UU.

El alcance y financia-
miento de USAID la han 
convertido en una de las 
mayores fuentes de asis-
tencia humanitaria global, 
distribuyendo miles de mil-
lones de dólares cada año. 
Según informes, la agen-
cia asignó más de 72 mil 
millones de dólares solo 
en 2024. Sin embargo, 
gran parte de este finan-
ciamiento, argumentan los 
críticos, ha sido canalizado 
hacia iniciativas que prom-
ueven causas ideológicas y 
políticas, como las políti-
cas de migración masiva, la 
agenda LGBTQ, iniciativas 
de aborto y el apoyo a opera-
ciones de cambio de régimen.

Un aspecto alarmante de 
las actividades de USAID es 
su participación en proyec-

by Frank Wright and reports 
from wire services

The battle to reclaim 
American sovereignty has 
taken a dramatic turn un-
der Donald Trump, who has 
made significant strides in 
dismantling the influence 
of the globalist Deep State. 
A key move has been his 
decision to shut down the 
U.S. Agency for Interna-
tional Development (US-
AID), which for decades has 
played a central role in ad-
vancing the political agen-
das of the global elite. With 
a track record of funneling 
taxpayer dollars into contro-
versial projects, USAID has 
long been a lightning rod for 
criticism. Trump’s move to 
end the agency’s operations 
marks a pivotal moment in 
the ongoing fight against 
the Deep State’s influence 
on U.S. foreign policy.

USAID’s scope and 
funding have made it one 
of the largest sources of 
global humanitarian as-
sistance, distributing bil-
lions of dollars each year. 
According to reports, the 
agency allocated over $72 
billion in 2024 alone. How-
ever, much of this funding, 
critics argue, has been chan-
neled into initiatives that 

promote ideological and 
political causes, such as 
mass migration policies, the 
LGBTQ agenda, abortion 
initiatives, and supporting 
regime change operations.

One alarming aspect 
of USAID’s activities is 
its involvement in digital 
governance projects that 
are seen as tools for mass 
surveillance. The agency 
has been linked to funding 
the DIIA app in Ukraine, 
which is designed to cre-
ate a digital identity system 
with wide-reaching implica-
tions for privacy and civil 
liberties. Critics argue that 
such initiatives represent 
a dangerous concentration 
of power and an erosion 
of individual freedoms.

Additionally, USAID 
has been accused of funding 
destabilizing operations in 
foreign countries, including 
the creation of fake social 
media platforms designed 
to spread disinformation. 
These covert activities 
raise concerns about the 
U.S. government’s role in 
interfering with the sov-
ereignty of other nations. 
Critics contend that such ac-
tions undermine democracy 
and favor the global elite.

In the case of the COV-
ID-19 pandemic, USAID’s 

tos de gobernanza digital que 
se ven como herramientas 
para la vigilancia masiva. La 
agencia ha sido vinculada 
con el financiamiento de la 
aplicación DIIA en Ucra-
nia, que está diseñada para 
crear un sistema de identidad 
digital con amplias implica-
ciones para la privacidad y 
las libertades civiles. Los 
críticos argumentan que 
tales iniciativas representan 
una peligrosa concentración 
de poder y una erosión de 
las libertades individuales.

Además, se ha acusado 
a USAID de financiar op-
eraciones desestabilizado-
ras en países extranjeros, 
incluyendo la creación de 
plataformas falsas en re-
des sociales diseñadas para 
difundir desinformación. 
Estas actividades encubi-
ertas generan preocupa-

La confusión mediática sobre 
inmigración: un problema narrativo

involvement in funding 
biological research projects 
has been cited by some as 
contributing to the crisis, 
though these claims are 
debated. Nevertheless, the 
fact that taxpayer dollars 
were allocated to research 
that may have indirectly 
led to global instability 
has sparked outrage among 
many Americans,  who 
feel betrayed by a govern-
ment that should have pri-
oritized their well-being.

Moreover, USAID has 
long been at the forefront 
of  promoting abort ion 
rights, even in countries 
where abortion is cultur-
ally or legally restricted. 
As noted by conservative 
commentators, the agency 
has been instrumental in 
funding abortion advocacy 
and has used U.S. taxpayer 
money to promote policies 
that run counter to the val-
ues of many nations. This 
has led to accusations that 
USAID is not simply pro-
viding humanitarian aid but 
pushing a liberal agenda.

Trump’s decision to 
shut down USAID is a 
statement against the glo-
balist agenda and the Deep 
State’s use of American 

A media narrative problem: 
confusion about ‘immigration:’

Trump and the battle to reclaim U.S. 
Sovereignty: Shutting down USAID
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Trump y la batalla para recuperar la 
soberanía de EE.UU.: Cerrando USAID

by Marvin Ramírez

Immigration has been 
one of the most polar-
izing issues in American 
politics, particularly dur-
ing the administration of 
Donald Trump. However, a 
recurring problem in pub-
lic discourse is the lack 
of differentiation between 
undocumented immigrants 
and those with legal status. 
This ambiguity in language, 
promoted by the media and 
some activists, has gener-
ated unnecessary confusion 
and fear among those who 
are part of the immigrant 
community, whether they 
are citizens, permanent 

residents, or undocumented.
Trump has been clear 

in his rhetoric and action 
regarding immigration. 
His policies, such as the 
“Remain in Mexico” pro-
gram, the attempt to repeal 
DACA, and ICE raids, have 
been directed against undoc-
umented immigrants. How-
ever, the indiscriminate use 
of the word “immigrants” in 
headlines and news coverage 
has distorted public percep-
tion, fueling the idea that 
Trump seeks to deport all im-
migrants without distinction.

The impact of this nar-
rative is significant. Immi-
grants with legal documents 
have felt an unjustified fear 

of being persecuted. By 
failing to make a clear dis-
tinction between legal and 
undocumented immigrants, 
the media has contributed 
to widespread anxiety 
within the immigrant com-
munity. This language has 
been strategically used by 
political groups to manipu-
late public opinion, either 
to portray Trump as an ab-
solute enemy of immigrants 
or to minimize the impact 
of his policies on the un-
documented population.

Journalism has a respon-
sibility to report accurately. 
When a media outlet opts 

Este artículo fue publicado anteriormente en nuestra edición online

This article was previously published in our online edition
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to, a pesar de viajar desde 
Novato y pagar $2,000 por 
semestre. Erykah Glass, una 
estudiante de la Universidad 
de San Francisco, trabajaba 
un turno de medianoche a 
las 6 a.m. para poder pagar 
alojamiento en el campus. 
A pesar de recibir una beca 
que cubría la matrícula, to-
davía pagaba $7,000 por 
semestre por alojamiento.

Vivir en casa es otra 
forma en que los estudi-
antes manejan los costos. 
En la Universidad de La 
Verne, el 57 por ciento de 
los estudiantes de primer 
año a tiempo completo 
vivían en casa en 2021-22, 
lo que redujo significativa-
mente sus gastos. Muchos 
estudiantes de La Verne, es-
pecialmente los beneficiari-
os de la Beca Pell, viajaban 
diariamente y sus costos ne-
tos promediaban $48,000 
por año. La ayuda finan-
ciera cubría la mayor parte 
de los costos y el trabajo a 
tiempo parcial ayudaba a 
los estudiantes a cubrir el 
resto. De manera similar, la 
Universidad Loyola Mary-
mount ofreció una opción 
asequible para la estudi-
ante de segundo año Le-
andra Cardenas, que vivía 
en casa para evitar pagar 
$14,000 por año por aloja-
miento en el campus. Pasa-
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adicional. Sin embargo, 
aprecian el tamaño más 
pequeño de las clases y las 
oportunidades académicas.

Los estudiantes de bajos 
ingresos tienen más proba-
bilidades de asistir a uni-
versidades públicas, donde 
los costos son más bajos. 
Por ejemplo, el precio neto 
para los estudiantes de bajos 
ingresos en la Universidad 
Estatal de California (Cal 
State) es de alrededor de 
$6,000 por año, y menos 
de $10,000 en la Univer-
sidad de California (UC). 
Las universidades públi-
cas están subsidiadas por 
fondos estatales, mien-
tras que las universidades 
privadas carecen de ese 
apoyo financiero. Michael 
Itzkowitz, un investigador 
sobre el valor universitario, 
señaló la disparidad: “No 
puedo imaginar cómo una 
familia de bajos ingresos 
puede desembolsar más de 
$80,000 para que un estu-
diante obtenga una licen-
ciatura en una universidad 
privada sin fines de lucro”.

A pesar de los desafíos, 
los estudiantes siguen 
eligiendo instituciones 
privadas por razones espe-
cíficas. Monserrat Herrera, 
estudiante de segundo año 
en la Universidad Domini-
cana en el Área de la Bahía, 
la eligió por su programa de 
enfermería de ingreso direc-

Ajustado a la inflación, este 
precio ha bajado ligera-
mente desde 2008-09, pero 
sigue siendo elevado. Los 
ingresos bajos se definen 
como un ingreso familiar 
por debajo de $48,000. 
Mientras que algunas uni-
versidades, como Stanford 
y USC, ofrecen opciones 
más asequibles para estu-
diantes de bajos ingresos, 
otras escuelas cobran tarifas 
mucho más altas. En la Uni-
versidad Pepperdine, por 
ejemplo, los estudiantes 
de bajos ingresos paga-
ron más de $36,000 por el 
año académico 2022-23.

La directora de ayuda 
financiera de Pepperdine, 
Kristin Paredes Collins, 
explicó que muchos estudi-
antes quieren asistir pero les 
resulta económicamente in-
viable. En 2023-24, la uni-
versidad asignó $106 mil-
lones a la ayuda financiera. 
A pesar de la disponibilidad 
de calculadoras de precios 
netos en los sitios web de 
las universidades, la carga 
financiera sigue siendo 
sustancial. Las entrevistas 
con 16 beneficiarios de la 
Beca Pell en ocho universi-
dades privadas de California 
revelan que muchos estudi-
antes tienen varios traba-
jos, se pierden los eventos 
del campus y buscan ayuda 
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Leaders defend undocumented 
rights in Bay Area protests

by the El Reportero staff

Bay Area leaders and 
activists took to the streets 
on Monday, Feb. 3, as part 
of “A Day Without Immi-
grants,” a protest aimed at 
highlighting the crucial role 
of undocumented workers 
in the economy. The dem-
onstration came in response 
to the Trump administra-
tion’s intensified crack-
downs on undocumented 
immigrants, which have led 
to increased deportations 
and heightened fear within 
immigrant communities.

Throughout different 
cities in the Bay Area, 
marchers gathered to de-
mand fair treatment, hu-
man rights, and an end to 
the persecution of undocu-
mented individuals. Orga-
nizers called on businesses 
to shut down for the day in 
solidarity with the move-
ment, urging workers to 
abstain from work to show-
case their economic impact.

San Francisco, Oak-
land, and San Jose saw 
sizable gatherings, with 
protesters carrying banners 

reading “No Human Being 
is Illegal” and “We Keep 
This Country Running.” 
Leaders from immigrant 
rights organizations, labor 
unions, and faith groups 
spoke about the necessity 
of protecting undocument-
ed workers, many of whom 
contribute significantly to 
industries such as construc-
tion, hospitality, agricul-
ture, and domestic work.

The protest received 
mixed responses in terms 
of business closures. While 
some small businesses, es-
pecially those owned by 
immigrants,  shut their 
doors in support of the 
movement, larger busi-
nesses largely remained 
open. Reports indicate 
that participation varied 
by sector, with restaurants 
and service industries ex-
periencing the most signifi-
cant workforce absences. 
However, the overall im-
pact on business operations 
was not as widespread as 
organizers had hoped.

One of the biggest chal-
lenges for many workers 
was the financial sacri-

fice of losing a day’s sal-
ary. For those in low-wage 
jobs, missing work meant 
struggling to meet rent and 
basic needs. Some em-
ployers threatened reper-
cussions for workers who 
participated, discourag-
ing broader involvement.

Despite these chal-
lenges, many participants 
viewed the protest as a sym-
bolic victory. “Even if we 
didn’t shut down the entire 
economy, we made it clear 
that without us, this country 
would not function the same 
way,” said Juan López, a 
construction worker who 
joined the march in San 
Francisco. “This fight is 
about dignity and respect.”

While the long-term 
impact of the protest re-
mains to be seen, orga-
nizers vowed to continue 
pushing for immigrant 
rights and protections. 
They emphasized that the 
fight against anti-immi-
grant policies would per-
sist, urging communities 
to stay engaged and mobi-
lized in the face of ongo-
ing enforcement actions.

por el equipo de El Reportero

Líderes y activistas del 
Área de la Bahía tomaron 
las calles el lunes 3 de fe-
brero como parte de “Un 
Día Sin Inmigrantes”, una 
protesta destinada a resalt-
ar el papel crucial de los 
trabajadores indocumen-
tados en la economía. La 
manifestación surgió en 
respuesta a las intensifica-
das redadas del gobierno de 
Trump contra los inmigran-
tes indocumentados, que 
han provocado un aumento 
en las deportaciones y un 
clima de temor dentro de las 
comunidades inmigrantes.

En distintas ciudades 
del Área de la Bahía, los 
manifestantes se reunieron 
para exigir un trato justo, 
derechos humanos y el fin 
de la persecución contra 
los indocumentados. Los 
organizadores hicieron un 
llamado a los negocios para 
que cerraran sus puertas en 
solidaridad con el mov-
imiento e instaron a los tra-
bajadores a ausentarse de 
sus empleos para demostrar 
su impacto económico.

San Francisco, Oakland 
y San José fueron escenario 
de multitudinarias concen-
traciones, donde los mani-

festantes portaban pancartas 
con mensajes como “Ningún 
ser humano es ilegal” y 
“Nosotros mantenemos este 
país en marcha”. Líderes 
de organizaciones defenso-
ras de los derechos de los 
inmigrantes, sindicatos y 
grupos religiosos hablaron 
sobre la necesidad de pro-
teger a los trabajadores 
indocumentados, muchos 
de los cuales contribuyen 
significativamente a indus-
trias como la construcción, 
la hotelería, la agricultura 
y el trabajo doméstico.

La protesta generó re-
spuestas mixtas en cuanto 
al cierre de negocios. Mien-
tras que algunos pequeños 
comercios, en especial los 
de propietarios inmigrantes, 
cerraron en apoyo al mov-
imiento, la mayoría de los 
negocios más grandes per-
manecieron abiertos. Según 
informes, la participación 
varió según el sector, siendo 
los restaurantes y la indu-
stria de servicios los más 
afectados por la ausencia de 
trabajadores. Sin embargo, 
el impacto general en las 
operaciones comerciales 
no fue tan amplio como es-
peraban los organizadores.

Uno de los mayores 
desafíos para muchos tra-

Líderes defienden derechos de in-
documentados en protestas del Área

This would require them to 
identify the person they 
heard a Confession from.

Frame dismissed “re-
l igious freedom” con-
cerns about the bill dur-
ing a hearing last week.

She referenced an in-
vestigation by then-Attor-
ney General Bob Ferguson 
into possible abuse cover-
up by Washington Catho-
lic leaders as a reason she 
could not “stomach” reli-
gious freedom objections.

“I have tried really hard 
to strike a careful compro-
mise,” she said before saying 
“sorry” for not being able 
to “make a compromise 
anymore.” She criticized 
efforts to protect clergy-
penitent privilege “in the 
name of religious freedom.”

Survivors of sexual 
abuse and activists sup-
ported the bill. However, 
a Washington bishop and 
the Catholic conference 
opposed the legislation, 
prompting a testy exchange.

Bishop Frank Schus-
ter, auxiliary bishop for the 
Archdiocese of Seattle, be-
gan his testimony by thank-
ing abuse victims, includ-
ing Frame, for sharing their 
stories. He shared how he 
was able to counsel a “young 
man” before he met up with 
someone online. Schuster 
alerted authorities and the 
boy’s parents, helping him 
avoid a dangerous situation.

He also refuted a sugges-
tion that Pope Francis should 
simply change canon law to 

allow priests to reveal what 
they hear in Confessions.

After Bishop Schuster 
shared his history of help-
ing abuse victims, he reit-
erated that the law as writ-
ten cannot be supported.

“You’re failing us,” 
Frame said, berating the 
bishop. She shared she would 
not raise her child as Catholic 
because of the Church’s op-
position to breaking the Seal 
of Confession. She called 
herself a “former Catholic.”

She then compared the 
Church’s opposition with 
an “abusive relationship.”

Bishop Schuster re-
minded Frame he wants 
to work with her, but he 
does not have “power over 
the Seal of Confessional.”

Priest banned from 
hearing Confessions sup-
ports bill  – much like 
failed Montana version

Also supporting the 
bill is Fr. Jim Connell.

It was a busy day for 
Connell, a retired priest, as 
he also supported mandat-
ing priests break the Seal of 
Confession in Montana. He 
is currently not allowed to 
hear Confessions anywhere 
in the world because the 
Archdiocese of Milwau-
kee removed his faculties.

“The removal of Father 
Jim Connell’s faculties to hear 
confessions and grant abso-
lution remains unchanged,” 
Fr. Nathan Reesman, vicar 
for the clergy of the Arch-
diocese of Milwaukee, told 
LifeSiteNews last week.

“This restriction will 
remain in place as long as 

Father continues to falsely 
claim that there can ever be 
some exception to maintain-
ing the confessional seal,” 
Fr. Reesman said. “We firm-
ly oppose any weakening 
of the legal protections of 
clergy penitent privilege.”

The Montana bill was 
tabled in committee last 
week, effectively killing it.

After national media 
coverage, that bill had been 
amended to protect clergy-
penitent privilege but still 
required priests to disclose 
what they hear while pri-
vately counseling someone.

Much like Sen. Frame, 
the Montana sponsor said 
she left the Catholic Church. 
Like Frame, she ignored re-
ligious freedom concerns.

“I have spoken to vari-
ous faith communities” and 
“members of the Catholic 
clergy” across the country, 
Democrat Sen. Mary Ann 
Dunwell told LifeSiteNews. 
She said clergy told her they 
could grant absolution for 
sins and still report abuse.

LifeSiteNews  asked 
about the excommunicable 
offense of violating the Seal 
of Confession. “That’s re-
ally off the subject of the 
bill,” Dunwell said during 
the phone interview. She 
did not provide names 
or contact info of clergy 
members when asked dur-
ing a follow-up email.

She  then  amended 
the bill, sharing how she 
had  g rown  in  unde r-
standing of the problems 
with it after discussions 
with Catholic leaders.

bajadores fue el sacrificio 
financiero de perder un día 
de salario. Para quienes de-
sempeñan empleos de bajos 
ingresos, faltar al trabajo 
significaba dificultades para 
pagar la renta y cubrir neces-
idades básicas. Algunos em-
pleadores amenazaron con 
represalias a quienes par-
ticiparan, lo que desalentó 
una mayor participación.

A pesar de estos ob-
stáculos,  muchos par-
ticipantes consideraron la 
protesta como una victoria 
simbólica. “Aunque no hay-
amos paralizado por com-
pleto la economía, dejamos 
claro que sin nosotros este 
país no funcionaría igual”, 
dijo Juan López, un traba-
jador de la construcción 
que se unió a la marcha en 
San Francisco. “Esta lucha 
es por dignidad y respeto”.

Si bien el impacto a lar-
go plazo de la protesta aún 
está por verse, los organiza-
dores prometieron seguir 
luchando por los derechos 
y protecciones de los inmi-
grantes. Enfatizaron que la 
lucha contra las políticas 
antiinmigrantes continu-
ará, instando a las comuni-
dades a mantenerse activas 
y movilizadas ante las ac-
ciones represivas en curso.

Ver UNIVERSIDADES página 8
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Como todos los años 
el Museo de Arte de San 
José ofrece su Campa-
mento de  Verano, el cual 
es una semana de creci-
miento artístico, diversión 
y creatividad en SJMA. 

Según explicaron los 
organizadores los partici-
pantes del campamento ob-
tienen acceso detrás de es-
cena a las exhibiciones del 
Museo, aprenden sobre los 
elementos de la exhibición, 
experimentan con procesos 
artísticos y participan en 
una exhibición estudiantil. 

Los populares campa-
mentos de arte de verano del 
Museo enseñan a los niños 
y adolescentes cómo mirar, 
hablar sobre y crear arte.

Cada campamento tiene 
una semana de duración y se 
ofrecen de lunes a viernes, 
de 9:00 a 15:00 horas, para 
campistas de 6 a 8 años, de 9 
a 11 años y de 12 a 14 años. 
Cada semana del campa-
mento para adolescentes (de 
12 a 14 años) es una semana 
especializada con contenido 
exclusivo. Dicho campamen-

by the El Reportero staff

Since ancient times, 
masks have been a funda-
mental expression in Mexi-
can culture. Used in rituals, 
festivals and dances, they 
represent the indigenous 
worldview and cultural re-
sistance. Made with artisanal 
techniques that vary by re-
gion, these pieces continue 
to be symbols of identity.

Origins and evolution
The  use  o f  masks 

in Mexico dates back to 

the great Mesoamerican 
civilizations. In cultures 
such as the Mexica and 
the Maya, they were es-
sential in religious cer-
emonies and war rituals. 
Priests  wore jaguar or 
eagle masks to invoke the 
strength of these animals.

With the arr ival  of 
the Spanish, the Church 
tried to eradicate them, 
but the missionaries inte-
grated them into represen-
tations such as the Dance 
of Moors and Christians, 

por el equipo de 
El Reportero

Desde tiempos ances-
trales, las máscaras han 
sido una expresión funda-
mental en la cultura mexi-
cana. Utilizadas en ritu-
ales, festivales y danzas, 
representan la cosmovisión 
indígena y la resistencia 
cultural. Elaboradas con 
técnicas artesanales que 
varían por región,  es-
tas piezas siguen siendo 
símbolos de identidad.

Orígenes y evolución
El uso de máscaras en 

México se remonta a las 
grandes civilizaciones me-
soamericanas. En culturas 
como la mexica y la maya, 
eran esenciales en ceremo-
nias religiosas y rituales 
de guerra. Los sacerdotes 
portaban máscaras de jag-
uar o águila para invocar la 
fuerza de estos animales.

Con la llegada de los 
españoles, la Iglesia in-
tentó erradicarlas, pero 

los misioneros las inte-
graron en representacio-
nes como la Danza de 
Moros y Cristianos, gene-
rando un sincretismo que 
permitió su continuidad.

E l  s i g n i f i c a d o 
d e  c a d a  m á s c a r a

Cada región ha de-
sarrollado estilos únicos 
de máscaras, reflejando 
su historia y tradicio-
nes. Algunas de las más 
r e p r e s e n t a t i v a s  s o n :

T l a h u a l i l e s 
(S inaloa) :  Usadas  en 
danzas rituales dedica-
das a Santiago Apóstol.

Diablos (Guerrero): 
Simbolizan la lucha en-
t r e  e l  b i en  y  e l  ma l .

J a g u a r e s  ( C h i -
apas y Oaxaca):  Rep-
resentan poder y con-
exión con la naturaleza.

Los materiales varían 
desde madera hasta cue-
ro, cartón y papel maché, 
según la tradición local.

L a s  m á s c a r a s 
e n  l o s  c a r n a v a l e s

Los  ca rnava les  en 
México son color idos 
eventos donde las máscar-
as juegan un papel cen-
tral. Algunos de los más 
emblemáticos incluyen:

Huejotzingo (Pueb-
l a ) :  R e c r e a  b a t a l l a s 
históricas con trajes y 
másca r a s  e l abo radas .

Veracruz:  Destaca 
por sus vibrantes más-
caras y ambiente festivo.

T l a x c a l a :  C o n o -
cido por sus danzas de 
“camadas” con máscar-
as talladas en madera.

Cada celebración for-
talece la identidad cul-
tural de sus participantes.

Las máscaras en el 
arte y la cultura popular

Más allá de los rituales, 
las máscaras han inspirado 
artistas, cineastas y diseña-
dores. En el cine, destacan 
en películas de lucha li-
bre, convirtiéndose en íco-
nos de la cultura popular.

Seahorse de Sausalito ofrece 
música en vivo este fin de semana

generating a syncretism 
that allowed its continuity.

T h e  m e a n -
i n g  o f  e a c h  m a s k

Each region has de-
veloped unique styles of 
masks, reflecting its history 
and traditions. Some of the 
most representative are:

•  T l a h u a l i l e s 
(Sinaloa):  Used in rit-
ua l  dances  ded i ca t ed 
t o  S a n t i a g o  A p ó s t o l .

• Diablos (Guerre-
ro): Symbolize the fight 
between good and evil.

• Jaguars (Chiapas and 
Oaxaca): Represent power 
and connection with nature.

Materials vary from 
wood to leather, cardboard 
and paper mache, depend-
ing on local tradition.

Masks in carnivals
Carniva ls  in  Mex-

ico are colorful events 
where masks play a cen-
tral  role.  Some of the 
most emblematic include:

• Huejotzingo (Pueb-
la):  Recreates histori-
cal battles with elaborate 
cos tumes  and  masks .

•  Veracruz:  Noted 
for  i t s  v ibran t  masks 
and festive atmosphere.

Un legado cultural que perdura
por Magdy Zara

El Restaurante Ital-
iano de mariscos Sausalito 
Seahorse, promete un fin 
de semana diferente con 
música en vivo comenzando 
con una clase gratuita de 
baile, seguido de un espe-
ctáculo de música latina. 

	 No puedes perderte 
la oportunidad de disfrutar 
de un lugar acogedor, de 
conocer gente apasionada 
y feliz de todo el mundo.

	 La cita es este 
domingo 9 de febrero, a 
partir de las 4 p.m., con 
la clase de salsa, seguido 
de la presentación de la 
orquesta de Julio Bravo, 
a las 5:30 p.m., el costo 
de las entradas es de $15.

Sausalito Seahorse , 
está ubicado en 305 Har-
bor Drive,  para reserva-
ciones  hacerlo a través de 
correo electrónico: info@
sausal i toseahorse .com

Abiertas inscripcio-
nes para el Campamen-
to de Verano del SJMA

to inicia el lunes 9 de junio, 
sin embargo las inscripciones 
serán a entre el 5 al 11 de 
febrero  para miembros ac-
tuales, nuevos o renovadores 
de nivel Familiar o superior, 
mientras que la inscripción 
general seré este 12 de febre-
ro, para formalizar el registro 
dirigirse al Museo ubicado 
en 110 South Market Street

S a n  J o s é . 

La Gente  SF  pre-
senta  su  nuevo  sen-
c i l l o  L l a m a  C u m b i a 

En el marco de la cel-
ebración de San Valentín,  
La Gente SF, presenta su 
quinta producción discográ-
fica llamada “Entre dos 
Mundos”, que incluye su 
sencillo Llama Cumbiay su 
respectivo video musical. 

Esta agrupación nació 
en la ciudad de San Fran-
cisco,  actualmente re-
side en Madrid, España. 

La Gente SF  ha creado 
su propia mezcla única de 
música del mundo, cumbia, 

A cultural legacy that endures

February 7 - 14, 2025

See ARTS page 6

by Magdy  Zara

The Sausalito Seahorse 
Italian Seafood Restaurant 
promises a different week-
end with live music starting 
with a free dance class, fol-
lowed by a Latin music show.

You can’t  miss the 

opportunity to enjoy a 
cozy place, to meet pas-
sionate and happy people 
from all over the world.

The appointment is this 
Sunday, February 9, start-
ing at 4 p.m., with the salsa 
class, followed by the per-
formance of the Julio Bravo 

orchestra, at 5:30 p.m., the 
cost of the tickets is $15.

Sausal i to  Seahorse 
is located at 305 Har-
bor Drive, for reserva-
tions please email: info@
sausal i toseahorse .com

Sausalito’s Seahorse offers 
live music this weekend

Ver ARTES página 8

Ver CALENDARIO página 5

See CALENDAR page 8

Máscaras tradicionales de México: Historia y simbolismo. 
Traditional masks of Mexico: History and symbolism
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resentantes de Washington 
está programada para hoy, 
con una votación del comité 
programada para mañana.

El proyecto de ley de 
Frame distingue a los sacer-
dotes mientras protege otras 
“comunicaciones privile-
giadas” como las de los 
cónyuges y los abogados. 
Los sacerdotes enfrentan 
la excomunión automática 
por violar el confesionario. 
El canon 1386 establece 
que “el confesor (sacer-
dote) que viola directa-
mente el secreto sacramen-
tal incurre en excomunión 
latae sententiae reservada 
a la Sede Apostólica”.

El año pasado, Frame 
colaboró ​​con la Confer-
encia Católica de Wash-
ington en un proyecto de 
ley que exige que el clero 
advierta a las autoridades 
si cree que un niño corre 
un riesgo inminente de 
abuso, incluso si se lo ha 

informado mediante la 
confesión. La conferen-
cia católica lo apoyó para 
evitar una ley más es-
tricta, como informó an-
teriormente LifeSiteNews.

Este año, Frame no 
está trabajando con la 
conferencia católica, que 
se opone a su proyecto de 
ley. Dijo que es víctima 
de abuso sexual infantil, 
aunque no por parte de un 
sacerdote. Es católica con-
vertida y desde entonces 
ha abandonado la Iglesia.

El proyecto de ley ex-
ime a los sacerdotes de 
testificar, pero les exige 
alertar a las autoridades 
sobre posibles abusos, pre-
sumiblemente identificando 
a la persona que confesó.

Frame desestimó las 
preocupaciones sobre la 
“libertad religiosa”, haci-
endo referencia a una inves-
tigación sobre posibles en-
cubrimientos de abusos por 
parte de líderes católicos de 
Washington. Dijo que no 

 WASHINGTON de la página 1 podía “tolerar” las objecio-
nes a la libertad religiosa.

“He in ten tado  con 
mucho esfuerzo encontrar 
un equilibrio y llegar a un 
compromiso cuidadoso”, 
dijo antes de disculparse por 
no haber hecho más conce-
siones. Criticó las proteccio-
nes del privilegio entre cléri-
gos y penitentes “en nombre 
de la libertad religiosa”.

Los sobrevivientes de 
abuso sexual y los activistas 
apoyaron el proyecto de ley. 
Sin embargo, un obispo de 
Washington y la conferencia 
católica se opusieron, lo que 
llevó a un tenso intercambio.

El obispo Frank Schus-
ter, obispo auxiliar de la 
Arquidiócesis de Seattle, 
agradeció a las víctimas de 
abuso, incluida Frame, por 
compartir sus historias. De-
scribió cómo aconsejó a un 
joven antes de conocer a al-
guien en línea. En ese caso, 
alertó a las autoridades y a 
los padres del niño, evitando 
una situación peligrosa.

slightly since 2008-09, but it 
remains steep. Low-income 
is defined as a household 
income below $48,000. 
While some universities, 
such as Stanford and USC, 
offer more affordable op-
tions for low-income stu-
dents, other schools charge 
much higher fees. At Pep-
perdine University, for in-
stance, low-income students 
paid over $36,000 for the 
2022-23 academic year.

Pepperdine’s financial 
aid director, Kristin Pare-
des Collins, explained that 
many students want to at-
tend but find it financially 
unfeasible. In 2023-24, the 
university allocated $106 
million to financial aid. De-
spite the availability of net 
price calculators on college 
websites, the financial bur-
den remains substantial. In-
terviews with 16 Pell Grant 
recipients at eight California 
private colleges reveal that 
many students work multiple 
jobs, miss out on campus 
events, and seek additional 
aid. Yet, they appreciate 
the smaller class sizes and 
academic opportunities.

Low-income students 
are more likely to attend 
public universities, where 
costs are lower. For instance, 
the net price for low-income 
students at California State 
University (Cal State) is 
around $6,000 per year, and 
under $10,000 at the Univer-
sity of California (UC). Pub-
lic colleges are subsidized by 
state funding, while private 
colleges lack such financial 
support. Michael Itzkow-
itz, a researcher on college 
value, noted the disparity: “I 
can’t imagine how a lower-
income family can fork up 
over $80,000 for one student 
to earn a bachelor’s degree at 
a private nonprofit college.”

Despite the challenges, 
students continue to choose 
private institutions for spe-
cific reasons. Monserrat 
Herrera, a sophomore at 
Dominican University in 
the Bay Area, chose it for 
its direct-entry nursing pro-
gram, despite commuting 
from Novato and paying 
$2,000 per semester. Erykah 
Glass, a student at the Uni-
versity of San Francisco, 
worked a midnight to 6 a.m. 
shift to afford on-campus 
housing. Despite receiving 
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Refutó una sugerencia 
de que el Papa Francisco 
debería cambiar la ley 
canónica para permitir que 
los sacerdotes revelen lo que 
escuchan en la Confesión.

Después de compartir 
su experiencia ayudando 
a las víctimas de abuso, el 
obispo Schuster reiteró 
su agradecimiento por la 
intención de Frame, pero 
dijo que el proyecto de 
ley no podía ser apoyado.

“Nos está fallando”, 
dijo Frame, reprendiendo 
al obispo católico. Ella de-
claró que no criaría a su 
hijo como católico debido 
a la oposición de la Igle-
sia a romper el secreto de 
confesión, comparando la 
postura de la Iglesia con 
una “relación abusiva”.

El obispo Schuster 
le recordó a Frame que 
no tiene “poder sobre el 
secreto de confesión”.

Sacerdote al que se le 
prohíbe escuchar confesio-
nes apoya el proyecto de ley

a scholarship covering tu-
ition, she still paid $7,000 
per semester for housing.

Living at home is an-
other way students manage 
costs. At the University of La 
Verne, 57 percent of full-time 
freshmen lived at home in 
2021-22, significantly lower-
ing their expenses. Many La 
Verne students, especially 
Pell Grant recipients, com-
muted, and their net costs 
averaged $48,000 per year. 
Financial aid covered most 
of the costs, and part-time 
work helped students cover 
the remainder. Similarly, 
Loyola Marymount Univer-
sity offered an affordable 
option for second-year stu-
dent Leandra Cardenas, who 
lived at home to avoid pay-
ing $14,000 per year for on-
campus housing. She spent 
up to two hours commuting 
each day to save money.

Working is often essen-
tial for low-income students 
at private colleges. At USC, 
senior Mika Panahon worked 
multiple jobs to afford living 
expenses, even though her 
tuition was covered. In 2023, 
her total cost of attendance 
was $87,000, with an out-of-

Ta m b i é n  a p o y a  e l 
proyecto de ley el padre Jim 
Connell, un sacerdote jubila-
do que apoyó un proyecto de 
ley similar de Montana. Se le 
prohíbe escuchar confesio-
nes en todo el mundo, ya que 
la Arquidiócesis de Milwau-
kee le quitó sus facultades.

“La eliminación de las 
facultades del padre Jim 
Connell permanece sin 
cambios”, dijo a LifeSite-
News  e l  padre Nathan 
Reesman, vicario para el 
clero de la Arquidiócesis de 
Milwaukee. “Esta restric-
ción se mantendrá mien-
tras afirme falsamente que 
puede haber excepciones 
al secreto de confesión”.

El proyecto de ley de 
Montana fue presentado en 
el comité la semana pasada, 
lo que lo mató de hecho. 
Después de la cobertura de 
los medios nacionales, se 
modificó para proteger el 
privilegio entre clérigos y 
penitentes, pero aún se re-
quería que los sacerdotes 

revelaran lo que escuchan 
durante la terapia privada.

Al igual que Frame, el 
patrocinador de Montana 
abandonó la Iglesia Católica 
e ignoró las preocupaciones 
sobre la libertad religiosa.

“He hablado con varias 
comunidades religiosas” y 
“miembros del clero católi-
co” en todo el país, dijo la se-
nadora demócrata Mary Ann 
Dunwell a LifeSiteNews. Ella 
afirmó que algunos clérigos 
le dijeron que podían otorgar 
la absolución de los pecados 
y aún así denunciar el abuso.

LifeSiteNews preguntó 
cómo el clero podía denun-
ciar el abuso sin violar el 
secreto de confesión y en-
frentarse a la excomunión. 
“Eso realmente está fuera 
del tema del proyecto de ley, 
tendrá que preguntarles a el-
los”, dijo Dunwell en una 
entrevista telefónica. No 
proporcionó los nombres del 
clero que consultó cuando 
se le preguntó en un correo 
electrónico de seguimiento.

pocket cost of $15,500 an-
nually. Despite the financial 
strain, Panahon and others 
felt the effort was worth it.

Many students appreci-
ate the benefits that come 
with a private college edu-
cation. Smaller class sizes 
foster stronger relationships 
with professors. Cardenas 
valued these connections 
at Loyola Marymount. For 
Kelvin Nguyen, a recent 
USC graduate from a low-
income refugee family, the 
university’s prestige justi-
fied the financial sacrifice. 
He worked three jobs and 
took out $15,000 in loans 
but believes USC helped 
position him for future 
success. Now, Nguyen is 
pursuing a master’s degree 
in public health at UCLA.

“You apply  to  the 
schools that you think would 
make your family proud,” 
he said. “I put in whatever 
financial, physical, or men-
tal resources to make it.”

- Data reporter Erica Yee 
contributed to this reporting.

- This article was cut to fit 
space. To read the complete 
piece lease visit: www.elre-
porteroSF.com at Frontpage.

reggae, salsa y reggaetón. 
Su música y espectáculos 
en vivo fusionan ritmos, 
bailes e influencias cultura-
les de toda América Latina 
y el Caribe con un sabor 
distintivo de SF, para crear 
una fiesta de baile con-
tagiosa y de alta energía. 

El álbum y la serie 
de videos musicales se 
grabaron entre San Fran-

cisco, Colombia, España, 
México  y  Mar ruecos . 

La banda se encuen-
tra actualmente en su gira 
mundial 2025, por varios 
países   como España, 
México y Estados Unidos,  
este último incluye una 
presentación conjunta con 
Djladyryan, el próximo 14 
de febrero en New Parish, 
ubicado en 579 18th St, 
Oakland, a partir de las 
8p.m. El valor de las en-
tradas a partir de los $20.
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715 El Camino Real, Redwood City, CA, 94063

+1 650-368-9340

estampas.peruanas

Peruvian Restaurant

ORDER NOW

Mon. - Thurs. 11 am - 9 pm
Fri. 11 am - 10 pm
Sat. 9 am - 10 pm
Sun. 9 am - 9 pm

Hours:

estampasperuanas1@gmail.com
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the body, boost energy, and 
support immune function. 
Wheat grass is rich in vita-
mins, minerals, and antiox-
idants, making it ideal for 
detoxifying and supporting 
gut health. A healthy gut is 
crucial for a strong immune 
system, and wheat grass’s 
chlorophyll content helps 
with energy production.

Incorporating wheat 
grass into your routine is 
easy—try a daily shot of 
wheat grass juice or mix 
powdered wheat  grass 
into smoothies or water. 
Its alkalizing effects can 
help balance your body’s 
pH levels, leaving you 
refreshed and energized.

Functional mushrooms 
like chaga and lion’s mane 

have been used in tradition-
al medicine for centuries 
for their health benefits. 
These mushrooms are rich 
in beta-glucans, which sup-
port wellness, and they are 
also a natural source of vi-
tamin D, which is essential 
during the winter months. 
Chaga, known as the “king 
of mushrooms,” is packed 
with antioxidants that pro-
mote overall well-being.

Lion’s mane mushroom 
also contains a wealth of 
nutrients and antioxidants, 
making it  an excellent 
winter superfood. You can 
enjoy functional mush-
rooms in teas, tinctures, 
or powdered supplements.

A d a p t o g e n s : 
S tress -bus t ing  a l l i e s

Adaptogens are natu-
ral substances that help 
the body manage stress 
and maintain balance. 
They regulate the body’s 
stress response, helping 
you stay steady even dur-
ing stressful times. Win-
ter can be a mentally and 
physica l ly  demanding 
season, and adaptogens 
provide excellent support 
by helping you maintain 
energy, mental wellness, 
and  a  pos i t ive  mood.

How to incorporate su-
perfoods and adaptogens 
into your winter routine

Pairing superfoods like 
wheat grass with adapto-
gens like functional mush-
rooms creates a synergistic 
effect that enhances their 
benefits. Start your day 
with a superfood smoothie 
by blending wheat grass 
p o w d e r,  l i o n ’s  m a n e 
mushroom powder, and 
your favorite fruits. Sip 
on adaptogenic teas, such 
as chaga or turkey tail, in 
the afternoon to support 
energy levels. Consistency 

SALUD de la página 1

la salud intestinal, aumen-
tar la energía y fortalecer 
tu sistema inmunológico. 
un enfoque integral para el 
autocuidado, que incluya 
una alimentación nutritiva, 
movimiento consciente y 
manejo del estrés, es esen-
cial para un bienestar óptimo 
durante los meses más fríos.

Superalimentos para 
e l  detox  de  invierno 
los superalimentos y adap-
tógenos pueden ayudar a 
desintoxicar el cuerpo, au-
mentar la energía y apoyar 
la función inmune. el pasto 
de trigo es rico en vitaminas, 
minerales y antioxidantes, 
lo que lo convierte en un 
alimento ideal para desin-
toxicar y apoyar la salud 
intestinal. un intestino sano 
es crucial para un sistema 
inmunológico fuerte, y el 
contenido de clorofila del 
pasto de trigo ayuda con 
la producción de energía.

incorporar el pasto de 
trigo en tu rutina es fácil: 
prueba un shot diario de 
jugo de pasto de trigo o 
mezcla el polvo de pasto 
de trigo en batidos o agua. 
sus efectos alcalinizantes 
pueden ayudar a equili-
brar los niveles de ph de tu 
cuerpo, dejándote renova-
do y con más energía.

los hongos funcionales 
como el chaga y el melena 
de león han sido utilizados 
en la medicina tradicional 
durante siglos debido a sus 

beneficios para la salud. 
estos hongos son ricos en 
beta-glucanos, que apoyan 
el bienestar, y también son 
una fuente natural de vi-
tamina d, esencial durante 
los meses de invierno. el 
chaga,  conocido como 
el “rey de los hongos”, 
está lleno de poderosos 
antioxidantes que prom-
ueven el bienestar general.

el hongo melena de 
león también contiene 
una gran cantidad de nu-
trientes y antioxidantes, 
lo que lo convierte en un 
excelente superalimento 
para el invierno. puedes 
disfrutar de los hongos 
funcionales en tés, tinturas 
o suplementos en polvo.

Adaptógenos: alia-
dos  contra  e l  e s trés 
los adaptógenos son sustan-
cias naturales que ayudan al 
cuerpo a manejar el estrés 
y mantener el equilibrio. 
regulan la respuesta al es-
trés del cuerpo, ayudándote 
a mantener la calma in-
cluso en tiempos de estrés. 
el invierno puede ser una 
temporada física y men-
talmente exigente, y los 
adaptógenos proporcionan 
un excelente apoyo al ayud-
arte a mantener la energía, 
el bienestar mental y un 
estado de ánimo positivo.

Cómo incorporar su-
peralimentos y adaptóge-
nos en tu rutina de invierno 
combinar superalimentos 
como el pasto de trigo 
con adaptógenos como los 

hongos funcionales crea 
un efecto sinérgico que 
potencia sus beneficios. 
comienza el día con un 
batido de superalimentos, 
mezclando polvo de pasto 
de trigo, polvo de melena 
de león y tus frutas fa-
voritas. bebe tés adaptó-
genos, como el chaga o el 
cola de pavo, por la tarde 
para apoyar los niveles de 
energía. la consistencia 
es clave: incorpora estos 
superalimentos y adaptó-
genos en tu rutina diaria 
para obtener los mejores 
resultados. para un impulso 
extra, considera agregar hi-
erbas adaptógenas como 
ashwagandha o rhodiola a 
tu dieta, que promueven 
aún más la reducción del 
estrés y la claridad mental.

C o n s i d e r a c i o n e s 
antes de probar super-
alimentos y adaptógenos 
l o s  supe ra l imen to s  y 
adaptógenos son gener-
almente seguros, pero es 
importante consultar con 
un proveedor de salud an-
tes de comenzar un nuevo 
régimen de suplementos, 
especialmente si estás em-
barazada, amamantando o 
tomando medicamentos.

El invierno no tiene 
que ser una temporada de 
pesadez y resfriados. al in-
corporar superalimentos y 
adaptógenos en tu rutina, 
puedes desintoxicar tu cu-
erpo y apoyar tu bienestar 
durante toda la temporada. 
disfruta de una taza de té 

is key—incorporate these 
into your daily routine for 
the best results. For an 
extra boost, consider add-
ing adaptogenic herbs like 
ashwagandha or rhodiola 
to your diet, which further 
promote  s t ress  reduc-
tion and mental clarity.

C o n s i d e r a t i o n s 
before  try ing  super-
foods and adaptogens

Superfoods and adap-
togens are generally safe 
but  consul t ing  wi th  a 
healthcare provider be-
fore starting a new sup-
plement regimen is impor-
tant, especially if you are 
pregnant, breastfeeding, 
or taking medications.

Winter doesn’t have 
to be a season of slug-
gishness and sniffles. By 
incorporating superfoods 
and adaptogens into your 
routine, you can detoxify 
your body and support your 
well-being throughout the 
season. Enjoy a cup of 
chaga tea, blend a wheat 
grass smoothie, and em-
brace nature’s remedies for 
a healthier, happier winter.

W h e r e  t o  g e t 
l a b - v e r i f i e d  s u p e r -
foods and adaptogens

The Health Ranger 
Store offers clean, lab-
verified superfoods and 
adaptogens, including Or-
ganic Wheat Grass Pow-
der, Organic Chaga Mush-
room Powder, and Lion’s 
Mane Mushroom Capsules. 
These products are tested 
for purity, free from GMOs 
and additives, and certi-
fied organic, ensuring you 
maintain optimal health 
during the winter months.

NOTE: This article 
was shortened to fit space. 
To read the full piece, 
please visi t  www.elre-
porteroSF.com at Health.

ART from page 4

•  Tlaxcala:  Known 
for its “camadas” dances 
with masks carved in wood.

E a c h  c e l e b r a t i o n 
strengthens the cultural 
identity of its participants.

M a s k s  i n  a r t 
and popular cul ture

Beyond rituals, masks 
have inspired artists, film-
makers, and designers. In 
cinema, they are featured in 
wrestling movies, becom-
ing icons of popular culture.

COLUMN from page 2 push to decentralize power 
and reduce U.S. involve-
ment in international op-
erations that undermine 
na t iona l  sove re ign ty.

Ultimately, Trump’s 
dismantling of USAID 
represents a major victory 
in the ongoing struggle to 
rein in the influence of the 
global elite. By curtailing 
the agency’s power, Trump 

taxpayer money to promote 
its interests worldwide. 
By cutting off funding to 
these controversial proj-
ects, Trump is sending a 
message that American 
resources should be used 
to advance the interests of 
the American people. This 
move signals a broader 

is reclaiming control over 
U.S. foreign policy and 
taking a stand against the 
globalist forces that have 
long shaped the world’s 
political landscape. This 
bold move could have far-
reaching implications for 
the future of American for-
eign policy and the fight 
to restore sovereignty to 
nations around the world.

Museums such as the 
Museo Nacional de la Máscara 
in San Luis Potosí and the Museo 
de Arte Popular in Mexico City 
preserve collections that show 
their evolution and meaning.

W h e r e  t o  b u y 
t r a d i t i o n a l  m a s k s

To acquire authen-
tic masks and support ar-
tisans, some options are:

• Pátzcuaro, Micho-
acán: Known for its de-
ta i led wooden masks.

• Mercado de Tonalá, 
Jalisco: Wide variety of styles. Mission Council

Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

* Mission Council has been providing      
   substance abuse / alcohol treatment to 
   the Latino community for over 30 years
Services provided:
*  Spanish Speaking bilingual professional staff 
*  Confidential services 
*  We offer family, individual, and group   
   treatment 
*  Assessments and evaluations for dual   
   diagnosed clients.

 No one is turn away for lack of funds

Concilio de la Misión ha ofrecido el 
servicio de consejería en Abuso de 
Drogas y Tratamiento de Alcohol a la 
comunidad latina por más de 30 años
Ofrecemos los siguientes servicios:
* Personal profesional que habla             
   Español
* Servicios confidenciales
* Terapias a familia, individuales 
    y de grupos
* Evaluaciones sobre alcohol 
   y drogas
* Para clientes con más de un 
   diagnóstico: Abuso de drogas, 
   problemas de salud mental, SIDA, 
   o alguna otra condición médica.

No rechazamos a nadie por falta de 
fondos

Mission Council recibe sus fondos de 
Department of Public Health,  
Community Behavioral Health 

Services
*

Mission Council is funded by the
  Department of Public Health, 

Community Behavioral Health Services

Ofendedor DUI Habitual
DUI for Multiple Offender

Open 6 days a week

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721

EDITORIAL de la página 2
abordar la política migratoria. 
Diferenciar entre inmigrantes 
legales e indocumentados no 
es un detalle menor; es una 
responsabilidad profesional 
que contribuye a una mejor 
comprensión del problema. 
La inmigración, en todas sus 
formas, es una pieza clave en 
la economía y el tejido social 
de los Estados Unidos. Esto 
incluye la fuerza laboral de 
quienes, por cualquier razón, 
no pudieron obtener una 

ba hasta dos horas viajando 
cada día para ahorrar dinero.

Trabajar suele ser es-
encial para los estudiantes 
de bajos ingresos en uni-
versidades privadas. En la 
USC, Mika Panahon, estu-
diante de último año, tra-
bajó en varios empleos para 
pagar los gastos de manu-
tención, a pesar de que su 
matrícula estaba cubierta. 
En 2023, el costo total de 
su asistencia fue de $87,000, 
con un costo de bolsillo de 
$15,500 anuales. A pesar de 
la tensión financiera, Pana-

UNIVERSIDADES de la página 3 hon y otros sintieron que 
el esfuerzo valió la pena.

Muchos estudiantes 
aprecian los beneficios que 
conlleva una educación uni-
versitaria privada. Los tama-
ños de clase más pequeños 
fomentan relaciones más 
sólidas con los profesores. 
Cardenas valoró estas conex-
iones en Loyola Marymount. 
Para Kelvin Nguyen, un re-
cién graduado de la USC de 
una familia de refugiados de 
bajos ingresos, el prestigio 
de la universidad justificó 
el sacrificio financiero. Tra-
bajó en tres empleos y pidió 
préstamos de $15,000, pero 

cree que la USC lo ayudó 
a posicionarse para el éxito 
futuro. Ahora, Nguyen está 
cursando una maestría en 
salud pública en UCLA.

“Te postulas a las es-
cuelas que crees que enor-
gullecerían a tu familia”, 
dijo. “Pongo todos los re-
cursos financieros, físicos 
o mentales para lograrlo”.

-  La  repor tera  de 
datos  Er ica  Yee  con-
tribuyó a este informe.

- Este artículo fue re-
cortado para adaptarse al 
espacio. Para leer la pieza 
completa visite: www.elre-
porteroSF.com en Portada.

de chaga, mezcla un ba-
tido de pasto de trigo y 
abraza los remedios de la 
naturaleza para un invier-
no más saludable y feliz.

Dónde conseguir super-
alimentos y adaptógenos 
verificados en laboratorio 
la tienda health ranger ofrece 
superalimentos y adaptóge-
nos limpios y verificados 
en laboratorio, incluidos 
el polvo de pasto de trigo 
orgánico, el polvo de hongo 
chaga orgánico y las cápsu-
las de hongo melena de león. 
estos productos son proba-
dos por su pureza, libres de 
ogm y aditivos, y certifica-
dos como orgánicos, lo que 
garantiza que mantengas 
una salud óptima duran-
te los meses de invierno.

nota: este artículo fue 
abreviado para ajustarse al 
espacio. para leer el artí-
culo completo, por favor 
visita www.elreporterosf.
com en la sección de salud.

•  L a  P i l a ,  C h i a -
pa de Corzo:  Special-
ized in Parachico masks.

Buying directly from 
the creators guarantees au-
thenticity and preserves 
this ancestral tradition.

More than art, identity
Tr a d i t i o n a l  m a s k s 

from Mexico are a testa-
ment to history and cul-
ture. Whether in a ritual, 
carnival or exhibition, they 
continue to captivate with 
their symbolism and beauty.

visa y se vieron obligados 
a inmigrar sin documentos 
por razones de fuerza mayor.

La criminalización de 
los inmigrantes indocu-
mentados, aunque es una 
posición política de ciertos 
sectores, no debe ser repli-
cada implícita o explícita-
mente por el lenguaje de los 
medios de comunicación.

En un momento en que 
la desinformación se propa-
ga rápidamente, es más 
necesario que nunca que 
los medios de comunicación 

sean precisos, claros y re-
sponsables. La diferencia 
entre “inmigrante” e “inmi-
grante indocumentado” es 
mucho más que una cuestión 
semántica; es un factor cru-
cial para la seguridad y es-
tabilidad de millones de per-
sonas en los Estados Unidos.

Por último, es muy 
importante recordar que la 
mayoría de los inmigrantes 
indocumentados son perso-
nas trabajadoras que nos ha-
cen la vida más fácil y por 
lo tanto merecen respeto.
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Is not expensive to reach some of the 1.3 
million Bay Area Hispanics througth 

El Reportero

OCTAVIO J. RAMÍREZ

INSURANCE AGENCY

Agente de Seguros Independiente

Sirviendo a los latinos en su 
propio idioma

4221 Mission Street San Francisco, CA 94030
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NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

Friday, February 7
Park Community Arena, Sheffield, 

England (DAZN)
Daniel Dos Santos vs Shakan 
Pitters, light heavyweights, 12 

rounds, for Dos Santos’ European 
title

Tysie Gallagher vs Ebonie Jones, 
super bantamweights, 10 rounds, 
for Gallagher’s British and Com-

monwealth titles

Saturday, February 8
Co-op Live Arena, Manchester, 

England (TBA)
Derek Chisora vs Otto Wallin, 

heavyweights, 10 rounds
Zach Parker vs Willy Hutchinson, 
super middleweights, 12 rounds
Jack Rafferty vs Reece MacMil-

lan, super lightweights, 12 rounds, 
for Rafferty’s British and Com-

monwealth titles
Masood Abdulah vs Zak Miller, 
featherweights, 12 rounds, for 

Abdulah’s Commonwealth title
Nathan Heaney vs Sofiane Khati, 

middleweights, 10 rounds
Nelson Hysa vs Todorche Cvet-
kov, heavyweights, 10 rounds

Sunday, February 9
Brentwood Centre, Brentwood, 

England (DAZN)
Anees Taj vs Pavol Hrivnak, 

cruiserweights, 10 rounds

Friday, February 14
Hulu Theater, New York, NY 

(ESPN/ESPN+)
Denys Berinchyk vs Keyshawn 
Davis, lightweights, 12 rounds, 

for Berinchyk’s WBO title
Xander Zayas vs Slawa Spomer, 
super welterweights, 10 rounds

Jared Anderson vs Marios Kollias, 
heavyweights, 10 rounds

Vito Mielnicki Jr vs Connor 
Coyle, middleweights, 10 rounds

Abdullah Mason vs Manuel 
James, lightweights, 8 rounds
Rohan Polanco vs Jean Carlos 

Torres, welterweights, 10 rounds
Tiger Johnson vs Quashawn Toler, 

welterweights, 8 rounds
Nico Ali Walsh vs Juan Carlos 

Guerra Jr, middleweights, 6 
rounds

Keon Davis vs TBA, welter-
weights, 4 rounds

Saturday, February 15
Co-op Live Arena, Manchester, 

England (DAZN)
Jack Catterall vs Arnold Barboza 
Jr, super lightweights, 12 rounds, 

for vacant WBO interim title
Reece Bellotti vs Michael Gomez 

Jr, super featherweights, 12 
rounds, for Bellotti’s British and 

Commonwealth titles
Pat McCormack vs Robbie Da-

vies Jr, welterweights, 10 rounds
Honda Center, Anaheim, CA 

(DAZN)
Oscar Duarte vs Regis Prograis, 
super lightweights, 12 rounds

Saturday, February 22
Riyadh, Saudi Arabia (PPV)

Artur Beterbiev vs Dmitry Bivol, 
rematch, light heavyweights, 12 
rounds, for Beterbiev’s undisput-
ed championship (WBC, WBA, 

IBF, and WBO titles)
Daniel Dubois vs Joseph Parker, 

heavyweights, 12 rounds, for 
Dubois’ IBF title

Shakur Stevenson vs Floyd Scho-
field, lightweights, 12 rounds, for 

Stevenson’s WBC title
Carlos Adames vs Hamzah Sheer-
az, middleweights, 12 rounds, for 

Adames’ WBC title
Vergil Ortiz Jr vs Israil Madri-
mov, super welterweights, 12 

rounds, for Ortiz’s interim WBC 
title

Joshua Buatsi vs Callum Smith, 
light heavyweights, 12 rounds, 
for Buatsi’s interim WBO title
Zhilei Zhang vs Agit Kabayel, 
heavyweights, 12 rounds, for 

vacant interim WBC title

Monday, February 24
Ariake Arena, Tokyo, Japan 

(ESPN+)
Junto Nakatani vs David Cuellar, 

bantamweights, 12 rounds, for 
Nakatani’s WBC title

Seiya Tsutsumi vs Daigo Higa, 
bantamweights, 12 rounds, for 

Tsutsumi’s WBA title
Tenshin Nasukawa vs Jason Mo-
loney, bantamweights, 10 rounds

Saturday, March 1
Barclays Center, Brooklyn, NY 

(PPV)
Gervonta “Tank” Davis vs 

Lamont Roach, lightweights, 12 
rounds, for Davis’ WBA title

Bournemouth International Cen-
tre, Bournmeouth, England (TNT 

Sports UK)
Ryan Garner vs Salvador 

Jimenez, super featherweights, 12 
rounds, for vacant European title
Lewis Edmonson vs Oluwatosin 
Kejawa, light heavyweights, 12 
rounds, for Edmonson’s Com-

monwealth title
Archie Sharp vs Liam Dillon, 

lightweights, 10 rounds
Joe Joyce vs Patrick Korte, 

heavyweights, 8 rounds

Friday, March 7
Royal Albert Hall, London, Eng-

land (Peacock)
Natasha Jonas vs Lauren Price, 
welterweights, 10 rounds, for 

Jonas’ WBC and IBF titles and 
Price’s WBA title

Friday, March 14
Espace St-Denis, Montreal, Que-

bec, Canada (ESPN+)
Erik Bazinyan vs Steven Butler, 
super middleweights, 10 rounds

Saturday, March 15
M&S Bank Arena, Liverpool, 

England (TBA)
Nick Ball vs TJ Doheny, feath-
erweights, 12 rounds, for Ball’s 

WBA title
Andrew Cain vs Charlie 

Edwards, bantamweights, 12 
rounds, for Cain’s British and 

Commonwealth titles
Brad Strand vs Ionut Baluta, 

super bantamweights, 10 rounds
Jadier Herrera vs TBA, light-

weights, 10 rounds

Cronograma de Boxeo - Boxing Schedule

REQUEST FOR PROPOSALS

The Peralta Community College District (PCCD) is seeking propos-
als from qualified firms to provide Laney College Food and Supplies 
Services (RFP No. 24-25/11). Proposals are to be submitted electroni-
cally (via Planet Bid), until 2:00 PM on March 10, 2025.

Scope of work
PCCD is seeking a vendor who can: 
• Supply both food and other supplies necessary for the operation 

of its Cafeteria and Bistro 
• Deliver supplies within 24 hours of order 
• Provide monthly reports of spending on food and supplies 

A Mandatory Pre-proposal zoom meeting will be held on Feb-
ruary 19, 2025 at 2:00 PM. via Zoom: Conference Meeting ID 812 
8895 2202. Register in advance for this meeting:

https://peralta-edu.zoom.us/meeting/register/dhaOLARyRzGKxH_
fRMqBSg

After registering, you will receive a confirmation email containing 
information about joining the meeting.

Copies of the proposal documents may be obtained by clicking 
on the following link: https://vendors.planetbids.com/portal/71895/bo/
bo-search

Governing Codes:
GC 53068
EC 81641 

Publication Dates: February 7, 2025 and February 14, 2025
-El Reportero

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

CIUDAD Y CONDADO DE SAN FRANCISCO
Aviso público de alcance comunitario

La Ciudad y el Condado de San Francisco fomentan el alcance público. Losartículos se
traducen a varios idiomas para proporcionar un mejor accesopúblico. El periódico hace
todo lo posible para traducir correctamente losartículos de interés general. La Ciudad y
el Condado de San Francisco o losperiódicos no asumen ninguna responsabilidad por
errores y omisiones.. 

El Reportero

SPANISH
5" x 8"

Preparado por la Oficina de la Secretaria de la Junta de Supervisores
De conformidad con el Código Administrativo, Sección 2.81

SF.GOV/ES

CNSB #3889258  

 
Vacantes de la Junta o Comisión de la Junta de Supervisores de San Francisco: 

 
¡Participa en una Junta o Comisión! 
 
La Junta de Apelaciones de Evaluación (AAB) 

La AAB resuelve cuestiones legales y de valoración entre la oficina del Tasador y los propietarios.   
Las audiencias son cuasijudiciales y se llevan a cabo de manera similar a un tribunal, con pruebas y testimonios 
presentados por las partes.  Luego, la Junta evalúa la evidencia y el testimonio y dicta su decisión.  
Para ser elegible para el nombramiento de puesto, debe tener un mínimo de cinco años de experiencia 
profesional en California como: (1) contador público; (2) corredor de bienes raíces; (3) abogado; o (4) tasador de 
propiedades acreditado por una organización reconocida a nivel nacional, o certificado por la Oficina de Tasador 
de Bienes Raíces o la Junta Estatal de Ecualización. 

 
Para obtener una lista completa de las juntas, comisiones y grupos de trabajo actuales o futuros, visite 
https://sfbos.org/vacancy-boards-commissions-task-forces. 
 
¿Quieres trabajar para la Ciudad? 
¡Visita el sitio web https://careers.sf.gov/ y encuentre un trabajo adecuado para usted! 
 
Anuncios del departamento 

Aeropuerto 

Solicitantes de empleo y propietarios de empresas: ¡Encuentre nuevas oportunidades para el nuevo año en la Feria de 
recursos 2025 de SFO! La feria es un evento único en su tipo diseñado para conectar a quienes buscan empleo con 
empleadores del aeropuerto y brindar a las empresas acceso a información y oportunidades en SFO. Ya sea que sea nuevo 
en el mercado laboral o un profesional experimentado, una pequeña o mediana empresa, ¡venga a conocer las 
oportunidades que SFO tiene para ofrecer!  Fecha: 13 de febrero de 2025 Hora: 9:00 a. m. a 1:30 p. m. Ubicación: Centro 
de eventos del condado de San Mateo. Contacto: Llame/envíe un mensaje de texto: 650-456-7966 o envíe un correo 
electrónico: community@flysfo.com. Regístrese en: https://forms.office.com/g/yVwaQA7R82. 

Tasador-Registrador 

Anuncio de servicio público del Tasador-Registrador Joaquín Torres: Comienza el período para que los propietarios 
soliciten reducciones en el valor tasado: Si cree que el valor tasado (imponible) de su propiedad es mayor que el valor de 
mercado, puede solicitar una revisión de tasación informal para una disminución temporal en valor entre el 2 de enero y 
el 31 de marzo de 2025. Este servicio es gratuito y está disponible para propietarios de viviendas unifamiliares, 
residenciales condominios, casas adosadas, lofts para vivir y trabajar y unidades cooperativas. Para más información: 
https://www.sfassessor.org/. 

Departamento de Salud Pública 

¡Cuente con WIC para Familias Saludables! 

WIC es un programa de nutrición financiado con fondos federales para mujeres, bebés y niños. 

Puede calificar si: 

● Está embarazada, amamantando o acaba de tener un bebé; 
● Tiene hijos menores de 5 años; y 
● Tiene ingresos bajos a medios; y/o 
● Recibe beneficios de Medi-Cal, CalFresh (cupones para alimentos) o CalWORKS (TANF); y 
● Vive en california 

WIC proporciona: educación nutricional e información de salud, apoyo a la lactancia materna, beneficios alimentarios 
para alimentos saludables (como frutas y verduras), referencias a proveedores médicos y servicios comunitarios. 

      Obtenga más información en: MyFamily.wic.ca.gov o www.wicworks.ca.gov 

¡Inscríbete temprano! Llame hoy para ver si califica y programar una cita- (628) 206-5494 o (415) 657-1724  

Esta institución es un proveedor de igualdad de oportunidades. 

Servicios de manutención infantil 

Los asuntos de manutención infantil pueden ser complicados, estresantes y confusos. El Departamento de Servicios de 
Manutención Infantil ayuda a los padres a comprender el proceso para que conozcan sus derechos y opciones para 
realizar y recibir pagos de manutención. Estamos disponibles para atenderte personalmente o por teléfono. También se 
encuentran disponibles servicios virtuales. Llámenos hoy al (866) 901-3212 para obtener más información. Inscríbase en 
línea o programe una cita en sf.gov/dcss para saber cómo podemos ayudarle. 

Fiscalía de la ciudad 

La Oficina del Fiscal de la Ciudad de San Francisco está comprometida a proteger a los consumidores y al público. 
Investigamos y procesamos a empresas que engañan o defraudan a los consumidores, así como a propietarios que 
mantienen propiedades en condiciones deficientes o violan las leyes de vivienda. 

Los miembros del público que deseen reportar una queja de un consumidor deben comunicarse con la Oficina a través de 
su línea directa al (415) 554-3977 o su portal web en https://www.sfcityattorney.org/report-a-complaint/.  

Nuestra oficina revisará la información que usted proporcione y puede solicitarle información adicional. Tenga en cuenta, 
sin embargo, que no estamos autorizados a representarlo como su abogado ni brindarle asesoramiento legal. Cualquier 
acción que tomemos es en nombre de la comunidad en su conjunto. 

Oficina de Desarrollo Económico y Laboral 

¡Descubra lo que está sucediendo en el centro de San Francisco con el calendario de eventos gratuito en 
SF.Funcheap.com! Desde eventos en vivo hasta restaurantes y tiendas, el centro está repleto de oportunidades para 
divertirse. Nuestras pequeñas empresas están en el centro de esta vitalidad y dan forma a la experiencia de San Francisco 
que todos amamos. Si es empresario o propietario de una pequeña empresa, visite SF.gov/OSB para obtener recursos 
para iniciar, hacer crecer y sostener su negocio. 



February 7 - 14, 2025Page 8 El Reportero/The Reporter

una crisis para la economía 
de México, muy dependi-
ente de las exportaciones 
a Estados Unidos. Como 
parte del acuerdo, Shein-
baum acordó reforzar la se-
guridad en la frontera norte 
con 10,000 efectivos de la 
Guardia Nacional “para 
evitar el tráfico de drogas 
de México a Estados Unidos, 
en particular el fentanilo”.

En su programa Lati-
nus, el periodista mexicano 
Carlos Loret de Mola de-
claró que “la presidenta de 
México apostó y ganó”.

“Ella ganó otro mes, 
ganó tiempo, ganó oxígeno”, 
dijo. “No se ganó la guerra, 
pero se desactivó una bomba 
de tiempo. No explotó”.

El manejo de Sheinbaum 
de la crisis arancelaria tam-
bién impresionó al cancil-
ler alemán Olaf Scholz.

“Creo que la presi-
denta de México es una 
política muy inteligente”, 
dijo a los periodistas en 
Bruselas el lunes. “Ella 

se  mos t ró  t ranqui la” .
En la plataforma de 

redes sociales X, el ex em-
bajador mexicano en Chi-
na Jorge Guajardo elogió 
la gestión de la situación 
por parte de Sheinbaum.

“La presidenta Shein-
baum jugó  b ien .  Ma-
gistralmente”, escribió.

Guajardo, quien también 
representó a México como 
cónsul general en Austin, 
Texas, dijo que Sheinbaum 
dio un ejemplo a otros lí-
deres mundiales sobre 
cómo manejar una amen-
aza arancelaria de Trump.

Si bien la presiden-
ta dijo que su adminis-
tración respondería a los 
aranceles de Trump con 
“medidas arancelarias y 
no arancelarias”, mantu-
vo los detalles en secreto, 
a diferencia de Canadá.

Lila Abed, directora del 
Instituto México del Wil-
son Center en Washington, 
dijo que Sheinbaum “ha 
adoptado un enfoque muy 
cauteloso y estratégico con 
la administración Trump”.

BREVES LATNOS de la página 1 De manera similar, la 
politóloga Denise Dresser 
dijo el lunes que el presi-
dente “mantuvo un tono 
muy mesurado” después 
de que Trump anunció 
sus aranceles propuestos. 
Desde que Trump asumió 
el cargo el 20 de enero, 
Sheinbaum ha dicho que 
mantendrá la “cabeza fría” 
al tratar con Estados Unidos.

Abed, citado en un in-
forme de Reuters, señaló que 
Sheinbaum ha estado “to-
mando medidas dentro de su 
gobierno para enviar una se-
ñal clara a Estados Unidos de 
que entiende que el fentanilo 
y el crimen organizado son 
una prioridad principal para 
la administración Trump”.

Se espera que el acu-
erdo alivie las tensiones 
entre ambas naciones, 
aunque las negociaciones 
adicionales serán cruciales 
en las próximas semanas. 
Los analistas advierten que 
Sheinbaum debe seguir ju-
gando un juego diplomático 
cuidadoso para garantizar 
la estabilidad económica.

Museos como el Museo 
Nacional de la Máscara en 
San Luis Potosí y el Museo 
de Arte Popular en Ciudad 
de México conservan col-
ecciones que muestran su 
evolución y significado.

D ó n d e  c o m p r a r 
máscaras tradicionales

Para adquirir máscaras 
auténticas y apoyar a los arte-
sanos, algunas opciones son:

Pátzcuaro, Micho-
acán: Conocido por sus de-
talladas máscaras de madera.

Mercado de Tona-
lá,  Jalisco:  Gran var-
i e d a d  d e  e s t i l o s .

La Pila, Chiapa de 
Corzo: Especializado en 
máscaras de Parachico.

ARTES de la página 4

Comprar directamente 
a los creadores garan-
tiza autenticidad y preserva 
esta tradición ancestral.

Más que arte, identidad

Registration now open 
for SJMA Summer Camp

As every year, the San 
Jose Museum of Art offers 
its Summer Camp, which 
is a week of artistic growth, 
fun and creativity at SJMA.

According to the orga-
nizers, camp participants 
get behind-the-scenes ac-
cess  to  the  Museum’s 
exhibits, learn about the 
elements of the exhibit, 
experiment with artistic 
processes and participate 
in a student exhibition.

The Museum’s popu-
lar  summer ar t  camps 
teach children and teens 
h o w  t o  l o o k  a t ,  t a l k 
abou t  and  c rea te  a r t .

Each camp is one week 
long and is offered Monday 
through Friday, 9 a.m. to 
3 p.m., for campers ages 
6 to 8, 9 to 11 and 12 to 
14. Each week of the teen 

CALENDAR from page 4 camp (ages 12-14) is a 
specialized week with ex-
clusive content. The camp 
starts on Monday, June 9, 
however registration will 
be between February 5-11 
for current, new or renew-
ing members at the Fam-
ily level or higher, while 
general registration will 
be on February 12,  to 
formalize registration go 
to the Museum located at 
110 South Market Street

S a n  J o s é .
La Gente SF pres-

e n t s  i t s  n e w  s i n -
g l e  L l a m a  C u m b i a

In the framework of 
the celebration of Valen-
tine’s Day, La Gente SF 
presents its fifth album 
called “Entre dos Mun-
dos”, which includes its 
single Llama Cumbia and 
its respective music video.

T h i s  g r o u p  w a s 
born in the city of San 
Francisco, currently re-

sides in Madrid, Spain.
La Gente SF has cre-

ated its own unique mix 
of world music, cumbia, 
reggae, salsa and reggae-
ton. Their music and live 
shows fuse rhythms, danc-
es, and cultural influences 
from across Latin America 
and the Caribbean with a 
distinct San Francisco fla-
vor, to create an infectious, 
high-energy dance party.

The album and mu-
s ic  v ideo  ser ies  were 
shot between San Fran-
cisco, Colombia, Spain, 
Mexico, and Morocco.

The band is currently 
on their 2025 world tour, 
spanning several countries 
including Spain, Mexico, 
and the United States, the 
latter including a joint per-
formance with Djladyryan, 
on February 14 at New 
Parish, located at 579 18th 
St, Oakland, starting at 8 
p.m. Tickets start at $20.

ciones sobre el papel del 
gobierno de EE. UU. en 
interferir con la soberanía de 
otras naciones. Los críticos 
sostienen que tales accio-
nes socavan la democracia 
y favorecen a la élite global.

En el caso de la pandemia 
de COVID-19, se ha citado 
la participación de USAID 
en financiar proyectos de in-
vestigación biológica como 
una contribución a la crisis, 
aunque estas afirmaciones 
son debatidas. Sin embargo, 
el hecho de que los fondos 
de los contribuyentes se 
hayan destinado a investig-
aciones que pudieron haber 
contribuido indirectamente 
a la inestabilidad global ha 
desatado indignación entre 
muchos estadounidenses, 
que se sienten traicionados 
por un gobierno que debería 
haber priorizado su bienestar.

Además, USAID ha es-
tado a la vanguardia de la 
promoción de los derechos 
al aborto, incluso en países 
donde el aborto está cul-

COLUMNA de la página 2 tural o legalmente restrin-
gido. Como señalaron los 
comentaristas conserva-
dores, la agencia ha sido 
fundamental en financiar 
la defensa del aborto y ha 
utilizado dinero de los con-
tribuyentes estadounidenses 
para promover políticas que 
van en contra de los valores 
de muchas naciones. Esto 
ha llevado a acusaciones 
de que USAID no solo 
está proporcionando ayuda 
humanitaria, sino empu-
jando una agenda liberal.

La decisión de Trump 
de cerrar USAID es una 
declaración en contra de 
la agenda globalista y 
el uso del dinero de los 
contribuyentes estadoun-
idenses para promover sus 
intereses en todo el mundo. 
Al cortar el financiamiento 
a estos proyectos contro-
vertidos, Trump está envi-
ando un mensaje de que los 
recursos estadounidenses 
deben ser utilizados para 
avanzar los intereses del 
pueblo estadounidense. 
Esta medida señala un 

impulso más amplio para 
descentralizar el poder y 
reducir la participación de 
EE. UU. en operaciones 
internacionales que soca-
van la soberanía nacional.

En última instancia, el 
desmantelamiento de US-
AID por parte de Trump 
representa una gran vic-
toria en la lucha continua 
por frenar la influencia de 
la élite global. Al reducir 
el poder de la agencia, 
Trump está recuperando 
el control sobre la políti-
ca exterior de EE. UU. y 
tomando una postura en 
contra de las fuerzas glo-
balistas que han dado forma 
al paisaje político mundial. 
Esta audaz medida podría 
tener implicaciones de gran 
alcance para el futuro de la 
política exterior estadoun-
idense y la lucha por res-
taurar la soberanía de las 
naciones en todo el mundo.

On his Latinus pro-
gram, Mexican journalist 
Carlos Loret de Mola de-
clared that “the president of 
Mexico bet and she won.”

“She got another month, 
she won time, she won oxy-
gen,” he said. “The war wasn’t 
won, but a time bomb was 
defused. It didn’t explode.”

S h e i n b a u m ’s  h a n -
dling of the tariff crisis 
also impressed German 
Chancellor Olaf Scholz.

“I believe that the presi-
dent of Mexico is a very in-
telligent politician,” he told 
reporters in Brussels on Mon-
day. “She played it cool.”

On the X social media 
platform, former Mexican 
ambassador to China Jorge 
Guajardo heaped praise 
on Sheinbaum’s  man-
agement of the situation.

LATIN BRIEFS from page 1 “ P r e s i d e n t  S h e i n -
baum p layed  i t  we l l . 
Masterfully,” he wrote.

Guajardo, who also rep-
resented Mexico as consul 
general in Austin, Texas, 
said that Sheinbaum pro-
vided an example to other 
world leaders on handling 
a tariff threat from Trump.

While the president said 
her administration would 
respond to Trump’s tariffs 
with “tariff and non-tariff 
measures,” she kept details 
under wraps, unlike Canada.

Lila Abed, director of 
the Wilson Center’s Mex-
ico Institute in Washing-
ton, said that Sheinbaum 
“has taken a very cautious 
and strategic approach to 
the Trump administration.”

Similarly, political sci-
entist Denise Dresser said 
Monday that the president 

“kept a very measured tone” 
after Trump announced 
his proposed tariffs. Since 
Trump took office on Jan. 
20, Sheinbaum has said she 
will maintain a “cool head” 
when dealing with the U.S.

Abed, quoted in a Re-
uters report, noted that 
Sheinbaum has been “tak-
ing actions within her gov-
ernment to send a clear 
signal to the United States 
that it understands that fen-
tanyl and organized crime 
are a top priority for the 
Trump administration.”

The deal is expected to 
ease tensions between both 
nations, though further ne-
gotiations will be crucial 
in the coming weeks. Ana-
lysts warn that Sheinbaum 
must continue playing a 
careful diplomatic game to 
ensure economic stability.

for the generic term “immi-
grants” without specifying 
they are undocumented, it 
contributes to misinforma-
tion. Citizens and legal resi-
dents may misinterpret that 
they are in danger of depor-
tation, which is not the case. 
Likewise, this confusion 
hinders rational political de-
bate, as it is based on misper-
ceptions rather than facts.

The press must adopt 
more precise language when 
addressing immigration pol-
icy. Differentiating between 
legal and undocumented 
immigrants is not a minor 

detail; it is a professional re-
sponsibility that contributes 
to a better understanding of 
the problem. Immigration, 
in all its forms, is a key 
piece in the economy and 
social fabric of the United 
States. This includes the 
labor force of those who, 
for whatever reason, were 
unable to obtain a visa 
and were forced to immi-
grate without documents 
due  to  force  majeure .

The criminalization 
of undocumented immi-
grants, although a political 
position of certain sectors, 
should not be replicated 
i m p l i c i t l y  o r  e x p l i c -

itly by media language.
At a time when mis-

information spreads rap-
idly, it is more necessary 
than ever for the media 
to be accurate, clear, and 
responsible. The differ-
ence between “immigrant” 
and “undocumented immi-
grant” is much more than 
a semantic issue; it is a 
crucial factor for the safety 
and stability of millions of 
people in the United States.

Lastly, it is very impor-
tant to remember that most 
undocumented immigrants 
are hard-working individu-
als who make our lives eas-
ier and thus deserve respect.

EDITORIAL from page 3

Las máscaras tradiciona-
les de México son testimonio 
de historia y cultura. Ya sea 
en un ritual, carnaval o ex-
hibición, siguen cautivando 
con su simbolismo y belleza.


